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У
 1991 годзе мінскае
выдавецтва «Полымя»
апублікавала кнігу «Імя

тваё Белая Русь» (укладальнік
Г.М. Сагановіч). Тут сабра#
ныя ўсе вядомыя на той час
матэрыялы, у якіх размова ідзе
пра «Белую Русь», узнікнен#
не гэтай назвы на беларускай
тэрыторыі, паходжанне тэр#
міна «Белая Русь» і г.д.
Апошнім часам у розных вы#
даннях, і замежных у тым
ліку, змешчана яшчэ каля дзе#
сяці навуковых працаў, пры#
свечаных гэтай жа «загадцы
Белай Русі» (А. Грыцкевіч).

Падрабязна асвятляецца
гэтае пытанне і ў кнізе В.П. Лем#
цюговай «Тапонімы распавя#
даюць» (2008), а таксама ў яе
артыкулах «Чаму ты белая,
Белая Русь?» (Роднае слова.
2008. № 1. С. 47–50), «Бела#
русь (Белая Русь)» (Наша сло#
ва. 2009. № 21). Праўда, хоць
аўтарка коратка і характары#
зуе амаль усе версіі паходжан#
ня тэрміна, але яе найбольш
цікавіць азначальны кампа#
нент Белая ў гэтым тэрмінала#
гічным словазлучэнні і зусім не
цікавіць Русь. Яна піша:
«Белы колер суправаджае нас
(беларусаў) праз усё жыццё.
Нават край наш здавён завец#
ца Белай Руссю». Не сказана,
аднак, кім завецца. Акадэмік
Я.Ф. Карскі пісаў у 1904 г.:
«Просты народ у Беларусі не
ведае гэтай назвы. На пытан#
не: хто ты? – прасталюдзін
адказвае – рускі, а калі ён ка#
толік, то называе сябе або ка#
толікам, або палякам; часам
сваю малую радзіму назаве
Літвой, а то проста скажа,
што ён «тутэйшы», канечне,
супрацьпастаўляючы сябе

асобе, што гаворыць па#вялі#
каруску, як прышламу ў за#
ходні край». Дык што: можа,
«здавён называлі свой край
Белай Руссю», а пасля запамя#
тавалі? Не! Як адзначае вядо#
мы ўкраінскі філолаг#славіст
Р.А. Ільінскі (1876–1937),
тут «не толькі ніколі не ўжы#
валі “Белая Русь”, але і чужа#
ліся гэтага наймення нават у
афіцыйнай літоўскай тэрміна#
логіі».

Не ўжывалі назваў Белая
Русь, беларус ні Ф. Скарына,
ні С. Будны, ні Л. Сапега, ні
іншыя вучоныя ці палітыч#
ныя дзеячы, няма гэтых сло#
ваў ні ў Статуце ВКЛ, ні ў
Літоўскай метрыцы. Затое, як
занатавана ў «Гістарычным
слоўніку беларускай мовы»
(т. 17), шырока выкарыс#
тоўваліся словы літвін (са
значэннем «жыхар Вялікага
Княства Літоўскага») і літва
(«насельніцтва ВКЛ»). У
«Этымалагічным слоўніку бе#
ларускай мовы» (т. 6) сказа#
на, што этнонімы літвіны,
ліцвякі, літва «ў большай
ступені адносяцца да паўднё#
ва#заходняй Беларусі, але па#
шыраюцца на ўсю Беларусь».

У некаторых германскіх
хроніках сярэднявечча і ў пра#
цах польскіх гісторыкаў ёсць
упамінанні пра Белую Русь.
Але, як зазначаў беларускі са#
вецкі правазнаўца, доктар
юрыдычных навук Я.А. Юхо,
многія з аўтараў гэтых працаў
«не ведалі дакладна, дзе зна#
ходзіцца Белая Русь». Так,
вядомы польскі вучоны
М. Мяхоўскі ў «Трактаце пра
дзве Сарматыі» (1517), апісва#
ючы Вялікае Княства Літоў#
скае і Маскоўскую дзяржаву,

толькі адзін раз упамінае пра
Белую Русь, якая размешча#
ная «недзе між Уралам і
Азоўскім морам».

Ч
ытаючы тры названыя

вышэй працы В.П. Лем#
цюговай (тэкстуальна

яны супадаюць), заўважаеш
відавочную нестыкоўку. На
адной старонцы гаворыцца: з
паказанняў друкаваных і ру#
капісных крыніцаў вынікае,
што ў розныя часы Белай Рус�
сю іменаваліся такія землі,
як Пскоўска#Наўгародская,
Смаленская, Полацка#Віцеб#
ская, Ноўгарад#Северская,
Кіеўская, Галіцка#Валын#
ская, Масковія, і што толькі
з XVI–XVII стст. гэтая назва
пачынае больш канкрэтна
прывязваецца да ўсходняй і
паўночна#ўсходняй Беларусі.
А ў канцы свайго «распове#
ду» пра Белую Русь сказана:
«Цяжка пагадзіцца з думкай,
што адна і тая ж назва доўга
вандравала па розных зем#
лях, пакуль урэшце не знай#
шла сабе сталае месца... Імя
Белая Русь было прэстыжным
тытулам і своеасаблівай рэлі#
гійнай і палітычнай візітоў#
кай. Адным з асноўных прэ#
тэндэнтаў на такое імя было
старажытнае Полацкае кня#
ства, якое ў 1044–1101 гг.
дасягнула найвышэйшага
росквіту... Няма сумнення,
што Белая Русь як назва пер#
шай крывіцкай дзяржавы
з’явілася значна раней, чым
сведчаць хронікі, якія дайшлі
да нас. Яна і дала імя нашай
Бацькаўшчыне – імя стара#
даўняе, светлае і святое».

(Заканчэнне на стар. 3)

3 сакавіка ў Мёрскім гістoрыка
этнаграфічным музеі адкры

лася выстаўка «Вясельная», якую арганізавала Рэспублікан

ская маладзёжная грамадская арганізацыя «Студэнцкае этна

графічнае таварыства». Яго сябры сабралі шмат вясельнай ат

рыбутыкі і вырашылі паказаць жыхарам розных гарадоў краіны.
Дагэтуль выстаўка праходзіла ў суседнім Браславе. Імпрэза
адбываецца у рамках арт
праекта «Беларускі стыль». Ягоная мэ

та – папулярызацыя народнай культуры, прымяненне яе каш

тоўнасцяў у сучасным грамадстве.

10 сакавіка ў мінскай кавярні «Бастыён» прайшла вечарына
«Дударскага клуба». Найлепшыя беларускія дудары гуртоў
«Келіх кола», «Стары Ольса», «Гальярда», «Testamentum Terrae »
ды іншых стваралі атмасферу танцавальнай вечарыны ў стылі
старабеларускай карчмы. Танцы дэманстраваў гурт «Гістрыён».

Дзеля папулярызацыі Браслаўскага рэгіёну, яго прыродных,
культурных і гістарычных асаблівасцяў сёлета абвешчаны кон�
курс «Браслаўскі сувенір». Ягоная мэта – распрацоўка брэнда
Браслава і яго далейшае выкарыстанне ў рэкламных і прадстаў

нічых мэтах. Свае працы ўдзельнікі конкурсу прадставяць да
15 красавіка ў Музей традыцыйнай культуры. Журы ацэніць мас

тацкі ўзровень, тэхналагічнае майстэрства.

У Нацыянальнай бібліятэцы Беларусі 11 сакавіка прайшла літа�
ратурна�музычная вечарына «Мелодыя сэрца – мелодыя свят�
ла», прысвечаная 200
годдзю з дня нараджэння польскага кампа

зітара Фрэдэрыка Шапэна. Гэта першае мерапрыемства ў Бела

русі ў рамках Года Шапэна, абвешчанага ЮНЕСКА. У выкананні
навучэнцаў музычных установаў сталіцы гучалі вальсы, мазуркі,
паланезы і накцюрны кампазітара. Да вечарыны прымеркаваныя
выстаўкі «Мелодыя святла і «Паэт фортэпіяна», на якіх прадстаў

леныя друкаваныя і электронныя выданні, аўдыёзапісы, а такса

ма першыя прыжыццёвыя выданні твораў кампазітара, у тым ліку
французскія. Амбасадар Польшчы ў Беларусі Генрык Літвін адзна

чыў, што кампазітар – адзін з тых вялікіх творцаў, якія належаць
ўсяму свету, што для Беларусі ён «асабліва важны», бо ўзгадаваны
на традыцыях былой Рэчы Паспалітай, а землі Вялікага Княства
Літоўскага былі для яго часткай уласнай культурнай і грамадскай
прасторы. «І таму Шапэн на гэтай зямлі ў сябе дома, хоць ніколі
тут не быў», – сказаў сп. Літвін.

Пра назву нашай
краіны

Пра назву нашай
краіны

Новае выданне: тапаніміка –
Чэрвеньшчыны –

Ваколіцы Мінска: Заслаўе –
скарб для наведніка

Памяць: магілы
славутых асобаў –

«Сакавік часамі снегам сее,

а часамі сонцам грэе»
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Індывідуальная  падпіска        Індэкс  63320
1 месяц 4 500 руб.
3 месяцы 13 650 руб.
6 месяцаў 27 300 руб.

Ведамасная падпіска       Індэкс 633202
1 месяц 4 725 руб.
3 месяцы 14 175 руб.
6 месяцаў 28 350 руб.

9 сакавіка ў філіяле
Нацыянальнага гіста�
рычнага музея «Дом�
музей І з’езда РСДРП»
адбылося адкрыццё
інтэрактыўнай выс�
таўкі «Вузельчыкі на
ўспамін».

Гэтая выстаўка з’яў�
ляецца сумесным праек�
там музея з прызнаным
майстрам інтэрактыву і
канцэпту Надзеяй Куха�
рэнка і знаўцай этна�

Незвычайныя
вузельчыкі

Падпісацца на нашую газету
 можна з любога месяца

графіі, містыкі і звычаяў
Зінаідай Зімінай. Супра�
цоўніцтва музея са згада�
нымі аўтарамі пачалося ў

2009 годзе таксама
інтэрактыўнай выс�
таўкай – «Чароўныя
лялькі».

Вязанне вузлоў
мае гісторыю больш
старадаўнюю, чым
іншыя навыкі чала�
вецтва. Першабытны
чалавек вязаў вузлы
яшчэ да таго часу, як
вынайшаў лук, стра�
лу, іголку, вопратку,
кола і пісьменства.
Умельства вязання
вузлоў лічылася мас�
тацтвам і радавым
здабыткам, ахоўвала�
ся і перадавалася ад
бацькі да сына. Вузел
станавіўся надзей�
ным сродкам як у

бітве, на паляванні, лоўлі
рыбы, так і каля хатняга
агменю. Вынаходнікамі
самых адмысловых і на�
дзейных вузлоў на праця�
гу стагоддзяў былі пры�
знаныя маракі. Аднак эт�
нографы знаходзяць без�
ліч тыпаў вузлоў, пера�
пляценняў, сетак і ў вузял�
ковым шыцці беларускага
строю.

У экспазіцыі прадстаў�
леныя рэдкія ўзоры ву�
зялковага шыцця XIX–
XX стагоддзяў з Кармян�
скага, Веткаўскага, Чэ�
рыкаўскага, Хоцімскага,
Іванаўскага, Суражскага
і іншых рэгіёнаў, пляцен�
не з лазы, старажытныя
ўпрыгожванні, рыбалоў�
ная снасць – венцер пачат�
ку XX стагоддзя з в. За�
мошша Лельчыцкага ра�
ёна са збораў Нацыя�

нальнага гістарычнага
музея. Выстаўка зна�
ёміць са звесткамі аб
кельцкіх, марскіх і вай�
сковых, вузлах, вузял�
ковым пісьме стара�
жытных перуанцаў,
балтаў і магічных сла�
вянскіх вузлах, з ціка�
вымі фактамі аб пахо�
джанні розных агуль�
наўжывальных выразаў
(«чырвонай ніткай»,
«вузы шлюбу», «славян�
ская вязь» ды інш.). Пры�
ватным калекцыянерам
прадастаўленыя цікавыя
ўзоры скарыстання вуз�
лоў у швейцарскім і бры�
танскім вайсковым аб�
мундзіраванні. У адным з
экспанатаў – залатым ла�
бірынце – можна пазнаё�
міцца з прынцыпам дзе�
яння «ніткі Арыядны».

Цягам сакавіка ў школах раёна
праходзяць мерапрыемствы, прысве�
чаныя Сусветнаму дню вады – фесты�
валі «Жывая вада». Яны маюць на мэце
прыцягнуць увагу дзяцей да неабход�
насці вырашэння праблемы захаван�
ня водных рэсурсаў, спрыяць разу�
менню ашчаднага стаўлення да вады.
Паводле вынікаў занальных мерапры�
емстваў 22 сакавіка ў Шумілінскім цэн�
тры пазашкольнай працы пройдзе
раённы конкурс метадычных матэры�
ялаў сярод педагогаў навучальных ус�
тановаў.

У пачатку гэтага месяца ў цэнт�
ры пазашкольнай працы прайшла
персанальная выстаўка школьніка Віці

Гужвіна, дзе прадстаўленыя ягоныя
працы, якія ён выпілоўваў і выпальваў.
Пасля тут дэманстраваліся вырабы на�
вучэнкі ўстановы Іры Варанцовай, якая
захапляецца арыгамі.

З сакавіка па май школьнікі ра�
ёна ўдзельнічаюць у акцыі «Жывая вяс�
на». Дзеці будуць назіраць за белымі
бусламі, вясковымі ластаўкамі, стры�
жамі і зязюлямі. Свае назіранні вучні
могуць перадаць старшыні раённага
аддзялення «Ахова птушак Бацькаўш�
чыны» Іне Сінкевіч або занесці на ста�
ронку сайта грамадскага аб’яднання
«АПБ».

Вольга МАРОЗ, метадыст,
г. Шуміліна

Весткі з Шуміліншчыны

У Чэрвеньскім раённым краязнаў�
чым музеі адбылася прэзентацыя кнігі
Івана Ярашэвіча «Чэрвеньшчына:
гісторыя ў тапонімах». Дырэктар СШ
№ 1 г.п. Смілавічы і апантаны края�
знаўца Іван Паўлавіч доўгія гады вя�
дзе збор матэрыялаў пра паходжан�
не назваў паселішчаў старажытнай Ігу�
меншчыны (раней горад Чэрвень на�
зываўся Ігуменам і быў цэнтрам Ігу�
менскага павета Мінскай губарні).
Кніга тапанімічных эцюдаў пабачыла
свет у выдавецтве «Літаратура і Мас�
тацтва», ужо з’явіліся ў друку першыя
водгукі на гэтае адмысловае выдан�
не. А на прэзентацыі ў мясцовым музеі
развагамі пра плён працы настаўніка і
краязнаўцы падзяліліся пісьменнік Ге�
надзь Аўласенка, настаўнік�пенсіянер
Уладзімір Дарагуж і іншыя цікаўныя да
гісторыі і асветніцтва жыхары Чэрве�
ня. Ішла размова і пра тое, што літа�

ратуры такога кшталту не стае, і вельмі
добра, што з’явілася яшчэ адна
кніжная гісторыка�тапанімічная «лас�
таўка». Будзем спадзявацца, што
«Літаратура і Мастацтва» працягне
выдавецкую дзейнасць у гэтым на�
кірунку. Мо з часам з’явяцца кнігі з
гісторыі Пухавіччыны і Случчыны, Ста�
радарожчыны і Нясвіжчыны, Мядзель�
шчыны і Вілейшчыны... Тым больш,
што ў кожным з гэтых рэгіёнаў жывуць
і працуюць улюбёныя ў гісторыю род�
най старонкі краязнаўцы.

Дарэчы, зараз Іван Ярашэвіч выс�
тупае на старонках мясцовай газеты
«Раённы веснік», якая даўно і творча
надае ўвагу чэрвеньскаму краязнаў�
ству, з расповедамі пра паходжанне
прозвішчаў, што бытуюць у паселіш�
чах Чэрвеньшчыны.

Дар’я ШОЦІК

Надзея Кухарэнка
ў «Залатым лабірынце»

з «ніткай Арыядны»

Жаночыя кашулі (пач. ХХ ст.)

Дзе вытокі нашых вёсак

Выстаўка працягнец�
ца да 5 мая. Кожныя
2 тыдні Зінаіда Зіміна
будзе ладзіць майстар�
класы па вузялковым
шыцці і вязанні вузлоў.
Каб трапіць на майстар�
клас, трэба папярэдне
запісацца па тэлефоне

(017) 290�68�47.

Наталі
КУПРЭВІЧ

Фота аўтара
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(Заканчэнне. Пачатак на стар. 1)

У беларускай прэсе было ўжо няма�
ла публікацыяў пра CD�серыю «Бела�
рускі хрысціянскі хіт», а вось выходзіць
і пятая кружэлка названага цыкла. Упер�
шыню тут вызначаны фармат жанравай
акрэсленасці, які пададзены і ў назве, –
«Бардаўскі хрысціянскі гіт». Як зазвы�
чай, апрыёрную прывабнасць забяспеч�
ваюць тут вядомыя ўсім творы класікаў
жанру («І за расу…» Алеся Камоцкага,
«Малітва» Эдуарда Акуліна, «Абба Ойча»
Вальжыны Цярэшчанкі, «Божа, забяры
маё жыццё» Касі Камоцкай, а Андрэй
Мельнікаў прадстаўлены двума твора�
мі – «Бог даў» і «Калі застаецца надзея»).

Да бардаўскіх класікаў можна далу�
чыць і вядомага рок�музыку Андрэя Пля�
санава, які выступае то з сваім рок�бэн�
дам «P.L.A.N.», то ў камерным акампа�
неменце акустычнай гітары з губным
гармонікам. Вось і тут песня «Люстэр�
ка лёсу» паходзіць з альбомаў акустыч�
нага цыклу «Piosenki samotnego licwina»,
а дэбютныя «Шукальнікі сэнсу» – у моц�
на перапрацаванай камернай версіі.
Прычым, істотныя змены адмыслова
для гэтай складанкі зазнаў і тэкст.

Не меншую прывабнасць на дыску
мае і імя неаднаразовай пераможцы
прэстыжных міжнародных бардаўскіх
фестываляў Таццяны Беланогай, якая
выконвае тут не толькі вядомую песню
«Мара» з свайго альбома «Дзьвюхкро�
п’е», выдадзенага ў Польшчы, але і нідзе
не раскручаны дагэтуль канцэртны хіт
«Дзеці неба».

Гарадзенская спявачка Інэса Леа�

Традыцыі і сучаснасць

Спеўных птушак боскі гук
«Беларускі хрысціянскі хіт’5», Мн., 2009,

«БХД»/«APL Records»
данская таксама прадставіла два творы
з выдадзенага ў 2004 годзе паўнафар�
матнага альбома «Любіце адзін аднаго»
(«Не адракайся веры» на вершы Казімі�
ра Сваяка і «Той дзень прапаў» паводле
Пімена Панчанкі). Чароўны голас і высо�
кая паэзія стварылі ў гэтым выпадку над�
звычай пераканаўчы вобраз.

Дарэчы, надзвычайную прывабнасць
маюць тут і менш вядомыя майстры аку�
стычнай гітары і спеву, за плячыма якіх
таксама сур’ёзныя аўтарскія рэлізы.
Напрыклад, Радмір Веліч выдаў у 2008
годзе паўнафарматны альбом «Таемная
малітва», запісаны ў садружнасці з вя�
домым гітарыстам Уладзімірам Ткачэн�
кам. Адтуль і паходзіць песня «Мая дум�
ка» на вершы Янкі Купалы. І калі адмет�
ная манера Уладзіміра Ткачэнкі запала ў
душу многім пасля розных супольных
праектаў гітарыста, дык цяпер і гучны
псеўданім Радмір Веліч давядзе сваім
нестандартным вакальна�меладычным
талентам у высокатыражным праекце
«Бардаўскі хрысціянскі хіт» вартаснасць
творчага сімбіёзу Веліч/Ткачэнка.

Фанаграфічны даробак Алесі Унукоў�
скай пакуль не надта велічэзны, але і
ейнае імя добра вядомае ўдзельнікам
хрысціянскіх пілігрымак. Дый на ўсіх ча�
тырох папярэдніх кружэлках CD�серыі
«Беларускі хрысціянскі хіт» ёсць пара�
тройка ейных простых, эмацыйных пе�
сень. Вось і тут яна, як сапраўдны бард,
асэнсоўвае хрысціянскую мараль асабі�
стымі вербальнымі і меладычнымі адк�
рыццямі ў аўтарскай песні «Сейбіт». На�

ўзор яе працягвае творчы шлях і іншае ад�
крыццё папярэдніх выпускаў серыі – над�
звычай спеўны вілейскі бард Алесь Нар�
кевіч («Пабачыш, зерне прарасце»).

Дзіўна, але нават навічкі праекта не
з’яўляюцца белымі плямамі ў свядомасці
беларускіх меламанаў. Напрыклад, няма�
ла пісала раней (перад сваім скананнем)
мінская «Музыкальная газета» пра пачат�
ковыя артыстычныя рэлізы Андрэя Бана�
нава. І хоць былі і кпіны, і цёплыя парады,
але першы насамрэч сур’ёзны, высока�
тыражны дэбют у гэтай складанцы з пес�
няй «Вочы» не стварае прыкрых уражан�
няў. Дый, бадай, выбар паэзіі Рыгора Ба�
радуліна быў слушным, каб умацаваць
свой спеўны досвед:

А з прышласці ў прошласць праз нас,
 праз вякі,

Глядзяць недасяжныя вочы Хрыстовы,
Нібыта пытаючы доследна: «Хто вы?
Ці людзі мае, сваякі, ці ваўкі?».
Твор мае ўсяго паўтары хвіліны пра�

цягласці, але застаецца адным з эмацый�
ных кантрапунктаў кружэлкі. Вось вам і
дэбютант!

А творы Марыі Скуратовіч раней
хадзілі па руках на касетах, якая нават
трапіла ў агляды кнігі «222 альбомы бе�
ларускага року і не толькі», а вось ця�
пер трэк адтуль «Хай міласць будзе»
дасягнуў увагі масавага слухача на су�
часных прамысловых носьбітах – CD.

Ёсць у праграме рэліза і суцэльныя
адкрыцці. Такія, напрыклад, як Ніяна
Загарэўская («Промень ясны»), Марга�
рыта Тарасава («Адказ перад Богам»,
«Як цудоўна»), Марыя Новікава («Не
буду баяцца», «Мой Бог»), Уладзімір Еў�
тух («Сімане Іёнін»). Апошні трэк незвы�
чайны нават паходжаннем сваім, бо гэта
ўласная інтэрпрэтацыя бардам песні
іераманаха Рамана, што падвышае глы�
біню ўздзеяння твора.

Нягледзячы на пэўныя стылістычныя
ўмоўнасці, альбом «Беларускі хрысці�
янскі хіт’5» захаваў еднасць эмацыйна�
га ўздзеяння найбольш (з аналагічных
рэлізаў). Але ўзнікае пытанне: як жа
выдаўцы пераадолелі тут уласныя фар�
матныя абмежаванні, калі кожны аль�
бом цыкла пачынаўся рознымі версіямі
класічнага гімна «Магутны Божа», а за�
вяршаўся – рознымі варыянтамі кана�
нічнай малітвы «Ойча наш»?

Аказваецца, ніякіх саступак: «Магут�
ны Божа» Міколы Равенскага і Наталлі
Арсенневай гучыць тут магутнымі гала�
самі Лявона Вольскага, Веранікі Круг�
ловай і Змітра Вайцюшкевіча пад акам�
панемент акустычнай гітары Піта Паў�
лава (натуральна, з вядомага ўсім пра�
екта «Я нарадзіўся тут»), а «Ойча наш» у
сваёй выдатнай паэтычнай інтэрпрэта�
цыі чытае сам Рыгор Барадулін, творы
якога скарыстоўвалі ў гэтым праекце і
Алесь Камоцкі, і Андрэй Бананаў. Так
што атрымаўся класічны ўзор творчасці
спеўных паэтаў, якіх старажытныя кель�
ты і называлі бардамі.

Вітаўт МАРТЫНЕНКА,
музычны крытык

Д
умаецца, што назва
«Белая Русь» прыйшла
на нашую тэрыторыю

не з захаду, як сцвярджае
В.П. Лемцюгова, а з усходу.
Спашлёмся на выказванне
Я.Ф. Карскага: «Назва “Белая
Русь” з’явілася не раней за тэр(
міны “Вялікая Русь”, “Малая
Русь”, а пасля іх і ў перайман(
не іх. Гэтым тлумачацца рэд(
кія выпадкі ўключэння “Бе(
лай Русі” ў “Вялікую” ці “Ма(
лую”».

Як дакументальна засвед(
чана ў шматтомнай «Истории
Российской» В.М. Тацішчава
(1686–1750), у летапісах
вялікі князь Растова(Суздаль(
скай зямлі Андрэй Юр’евіч (Ба(
галюбскі) з 1157 г. называец(
ца ўжо князем Белай Русі (хут(
чэй за ўсё, для таго, каб адроз(
нівацца ад князя адзінай і пер(
шапачатковай тады Русі (Кіеў(
скай), адкуль родам яго баць(
ка Юрый Даўгарукі). І ў далей(
шым гэтая назва працягвае
ўносіцца ў тытул маскоўскіх
князёў. Напрыклад, Іван ІІІ
(другая палова XV ст.) лічыў(
ся князем Белай Русі. А на та(
гачасных заходнееўрапейскіх
картах адпаведная тэрыторыя
пазначалася як Russia Alba
sive Moskowia (Белая Русь або
Масковія).

Працягваючы вялікадзяр(
жаўную каланіяльную палі(
тыку «сабірання рускіх зя(

мель», цар Аляксей Міхай(
лавіч распачаў трынаццаціга(
довую вайну (1654–1667) з
Вялікім Княствам Літоўскім.
Акадэмік У.М. Ігнатоўскі
(1881–1931) адзначае: «Пас(
ля таго, як былі здабытыя
абедзве сталіцы Літоўска(Бе(
ларускага гаспадарства, Віль(
ня і Трокі, маскоўскі гаспадар
пачаў тытулаваць сябе “ўсяе
Вялікія, Малыя і Белыя Русі
самадзержцам”». Хоць у 1667 г.
было падпісана замірэнне на
13 гадоў, і царскія войскі
мусілі пакінуць землі Вяліка(
га Княства Літоўскага, але
ранейшы тытул самадзерж(
цаў заставаўся нязменным.

Імператрыца Кацярына ІІ,
распачынаючы адзін за адным
тры падзелы Рэчы Паспалі(
тай, аб’явіла: «Отторгнутое
возвратихъ». Захоп нашых
зямель афіцыйна лічыўся
ўз’яднаннем з Расіяй нібыта
яе старажытнай часткі – Бе(
лай Расіі. На «ўз’яднаных»
землях былі створаныя тры
губерні – Беларуская (на тэры(
торыі цяперашніх Віцебскай і
Магілёўскай абласцей), Літоў(
ская (сучасная Мінская і Гро(
дзенская вобласці) і Ковен(
ская (сучасная Летува). У да(
чыненні да першых дзвюх гу(
берняў выкарыстоўваўся і
тэрмін «Белоруссия», а пасля
ён быў забаронены і заменены
іншай назвай – «Северо(За(

падный край» (ужываўся да
1917 года).

Кіраваў жа «Краем» гене(
рал(губернатар Мураўёў. На(
род ахрысціў яго мянушкай
«вешальнік». Ён праславіўся
як крывавы кат, як бязлітас(
ны душыцель паўстанцаў Ка(
стуся Каліноўскага, як люты
вынішчальнік усяго нацыя(
нальна(беларускага (ці, дак(
ладней, літвінскага). Узна(
чальваючы працэс русіфіка(
цыі, ён гаварыў (ва ўнісон з
графам Уваравым): «Што не
змог зрабіць рускі штык, да(
робіць руская школа». Яму на(
лежыць і такая ўстаноўка: «У
Паўночна(Заходнім краі так
званую беларускую мову неаб(
ходна звесці на нішто. Бо, калі
гэтага не зрабіць, яна пастаян(
на будзе інспіраваць думку аб
асобным беларускім народзе і
аб праве гэтага народа на этніч(
ную самабытнасць і нацыя(
нальна(дзяржаўную суверэн(
насць, чаго дапусціць нельга».

У
 другой палове ХІХ ст.,

нягледзячы на забаро(
ну, словы «Белорус(

сия», «белорус» працягвалі
ўжывацца ў друку – у працах
фалькларыстаў, этнографаў,
напрыклад, П. Шэйна, Е. Ра(
манава, Е. Ляцкага, І. Насові(
ча (яго кнігі «Словарь белорус(
ского наречия», «Сборник бе(
лорусских пословиц»), у тво(
рах рускіх пісьменнікаў (на(

Бах, нашу Айчыну
Без нашае волі,
Як тую аўчыну
Ў шматкі папаролі.
А нам чужы статут
Паднёс пяць паветаў, –
Жыві і ўладай тут!
Ну, дзякуй за гэта!..
Не плюй у карытца –
Прыдасца напіцца.
І «польскі», і «рускі»,
І ўсякі чорт іншы
На сказ беларускі
Плюе, не купіўшы –
Каб нам, беларусам,
І немач, і ліха...
А мы што? – пад вусам
Бармочама сціха:
Не плюй у карытца –
Прыдасца напіцца.

У 1924 г. Беларусі былі
вернутыя Крамлём 15 паветаў
Віцебскай, Смаленскай і Гомель(
скай губерняў, а ў 1926 г. –
Гомельскі і Рэчыцкі паветы. У
1939 г. і Заходняя Беларусь
увайшла ў склад БССР.

У
 Сяргея Грахоўскага

ёсць вершаваныя радкі:
«Я ўяўляю змену пака(

ленняў жывою шматступень(
чатай ракетай». Падобнае
ўяўленне ўзнікае, калі кажам
пра змены ў назве нашай краі(
ны. І яшчэ адно супастаўлен(
не прыходзіць на думку – па(
раўнанне з матрошкай, унут(
ры якой змяшчаюцца аддале(
ныя па часе назвы: Рэспублі(
ка Беларусь – БССР – БНР –
«Северо(Западный край» –
«Белоруссия» – Вялікае Кня(
ства Літоўскае, Рускае і Жа(
мойцкае. «Літоўскае» ў апош(
няй назве суадносіцца з сучас(
ным беларускае, «Рускае» – з
сучасным украінскае, «Жа(
мойцкае» – з сучасным лету+
віскае.

Іван ЛЕПЕШАЎ, прафесар

прыклад, у М. Някрасава:
«Высокорослый больной бело(
рус», у М. Дабралюбава: «Бе(
лорусы ещё скажут своё сло(
во»), а ў канцы ХІХ ст. і асаб(
ліва пасля рэвалюцыі 1905 г. –
у творах беларускіх пісьменні(
каў («Дудка беларуская»,
«Смык беларускі» Ф. Багушэ(
віча, «Скрыпка беларуская»,
«Першае чытанне для дзетак
беларусаў» Цёткі), у шмат(
лікіх вершах і паэмах Янкі Ку(
палы, Якуба Коласа, Змітра(
ка Бядулі, Цішкі Гартнага і
інш. У 1918 г., калі ствары(
лася Беларуская Народная
Рэспубліка, сталі выходзіць
газеты на беларускай мове (на(
прыклад, «Вольная Бела(
русь»), пачалі працаваць
больш за 300 беларускіх шко(
лаў і некалькі гімназіяў, куль(
турна(асветніцкія таварыствы
і выдавецтвы... Канчаткова
найменне Беларусь замацава(
лася за нашай рэспублікай,
калі яна стала БССР (у абна(
родаванай 31 ліпеня 1920 года
«Дэкларацыі аб абвяшчэнні
незалежнасці...» рэспубліка
называлася ССРБ – Савецкая
Сацыялістычная Рэспубліка
Беларусь).

Варта, дарэчы, зазначыць,
што да 1924 года ССРБ, наша
«Бацькаўшчына(маці», як на(
зываў яе Янка Купала, была
абрэзаная з усіх бакоў. Заход(
няя Беларусь паводле Рыжска(
га мірнага дагавора 1921 г.
адышла да Польшчы, а на
ўсходзе мяжа з РСФСР прахо(
дзіла за Барысавам, ля Бабруй(
ска і Мазыра. Рэспубліка на(
лічвала паўтара мільёна жыха(
роў і складалася з шасці паве(
таў былой Мінскай губерні.
Горкая іронія чуецца ў тагачас(
ных Купалавых радках з вер(
ша «Не плюй у карытца...»:

Пра назву нашай
краіны

Пра назву нашай
краіны
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Заслаўскі замак (рэканструкцыя В.Сташчанюка)

Ваколіцы Мінска

У
 гэтым сэнсе Заслаўе –

сапраўдны скарб для
наведніка.

…Менавіта адсюль пача�
ла распаўсюджвацца па Бе�
ларусі праваслаўная вера.
Сталася гэта разам з Ізясла�
вам. Адсюль і назва гора�
да – Ізяслаўе, бо менавіта
тут стаўся горад Ізяслава,
які разам з маці, полацкай
князёўнай Рагнедай, быў
адпраўлены кіеўскім кня�
зем Уладзімірам у ссылку за
замах на яго жыццё.

Цікавы ў гэтым сэнсе лёс
Рагнеды. Што гэта за спро�
ба – забіць самога Уладзімі�
ра? Ці гэта помста за смерць
бацькі і братоў, якія за ад�
мову шлюбу з ёю былі
знішчаныя Уладзімірам?
Ці прычына хаваецца ў да�
лёкіх ад вернасці паводзі�
нах мужа? Так ці інакш,
лёс прыводзіць яе з сынам
сюды, у гэтую зямлю. Але
ці толькі прывёў? А можа,
вярнуў... у абшар былога
Полацкага княства, з якога
яна, ганарлівая і сваволь�
ная, была ўзятая? Тут пра�
ходзіла ўжо іншае яе
жыццё, калісьці Рагнеды,
потым Гарыславы (як праз�
валі яе ў Кіеве за тужлівы
лёс), а цяпер Анастасіі, бо
яна прымае манаскі пост�
рыг і становіцца нявестай
Хрыстовай... Паводле мяс�
цовай легенды яна была па�
хаваная на гары, якая і сён�
ня мае назву «Замэчак»,
што на ўскрайку сучаснага
Заслаўя. Менавіта там пас�
таўлены памятны помнік�
крыж у гонар 1000�годдзя
хрысціянства на Беларусі.

Жыхары Заслаўя лічаць
яе сваёй нябеснай заступні�
цай. Яе вобраз адлюстрава�
ны на габелене ў мясцовым
краязнаўчым музеі, дзе яна
з распрасцёртымі над го�
радам і краінай рукамі. А
гісторыя, як заступіўся за
яе перад бацькам сын Ізя�
слаў, выяўленая ў помніку,
што не так даўно ўсталява�
ны ў горадзе (знаходзіцца

непадалёк ад чыгуначнай
станцыі, каля мясцовага
дома культуры).

Гаротны лёс Рагнеды�
Гарыславы�Анастасіі адлю�
страваны таксама ў мясцо�
вай легендзе, паводле якой,
калі Раг�
неда па�
мірала і
не магла
п а б а �
ч ы ц ь
с в а й г о
сына (які
княжыў у
П о л а ц �
ку), яна
п р а л і л а
с т о л ь к і
слёз, што
ўтварылі�
ся два ру�
чаі. У на�
родзе іх
н а з в а л і
Княгінь�
ка і Чар�
ніца (ма�
н а ш к а ) .
А з зямлі
з а с л а ў �
скай пра�
б і л а с я
мноства чыстых, як яе слё�
зы, крыніцаў. Дадамо
толькі, што Ізяслаў пера�
жыў сваю маці... на адзін
год (памёр у 1001 годзе).

Па праве можа ганарыц�
ца Заслаўе сваімі адметнас�
цямі, сярод якіх мураваны
касцёл Нараджэння Най�
свяцейшай Дзевы Марыі,
пабудаваны ў XVIII ста�
годдзі на месцы былога
драўлянага (верагодна,
у будаўніцтве прымаў удзел
італьянскі архітэктар
П.А. Фантана). Помнік зве�
даў сумны лёс: пад час
апошняй вайны, часткова
разбураны, ён надалей стаў�
ся месцам, куды скідвалася
смецце з бліжэйшых дамоў.
Горад можа ганарыцца пры�
хаджанамі свайго касцёла.
13 гадоў трымалі яны служ�
бу ў ніжняй частцы храма,
пакуль аднаўлялі яго сце�

ны, прыбіралі смецце... І
зараз яны па�гаспадарску
глядзяць на патрэбы храма,
аналізуючы, чаго не хапае,
што трэба паправіць, ад�
навіць.

Д
ругой адметнасцю гора�

да з’яўляецца больш
старажытная і знач�

ная ў гісторыі горада святы�
ня – Спаса�Праабражэнская
царква. Храм, пабудаваны ў
XVI стагоддзі як кальвінскі
збор, потым ператварыўся ў
касцёл Св. Архангела Міхаі�
ла, і толькі ў ХІХ стагод�
дзі – у царкву. Помнік раз�
мешчаны ў цэнтры былога
замка. Яшчэ ў Х стагоддзі
за часамі князя Уладзіміра
гэтае месца было вызначана
адміністрацыйна�гаспадар�
чым пунктам для збору да�
ніны з мясцовых зямель. А
праз некалькі стагоддзяў (у
ХVI–XVII) тут жа ўтвораны
замак, які быў зроблены па
стараітальянскай фартыфі�
кацыйнай сістэме ў выгля�
дзе няправільнага шмат�
кутніка. Вышыня валоў
замка дасягала 8 – 9,5 м.
Сёння да нас дайшлі толькі
скупыя рэшткі замкавай
брамы, якая калісьці ўяўля�
ла з сябе двухпавярховую
пабудову з таўшчынёю сце�
наў больш за метр. На жаль,
не захаваўся шыкоўны

культавы) і ўтрымліваць за
сабою ўвесь былы замак, не
аддае яго канчаткова заняд�
банню, наадварот, скіроўвае
сюды цікаўныя погляды. І
не дзіва: 35�метровая вежа
далёка бачная ў наваколлях
горада. Памятаюць сцены
гэтага храма палымяныя
словы Сымона Буднага, які
ў XVI стагоддзі меў тут сваю
друкарню, памятаюць про�
паведзі св. Парфірыя – пра�
васлаўнага навамучаніка,
закатаванага ў 1943 годзе.

А як лёгка тут, у цэнтры
былога замчышча, уявіць
беларускіх князёў, уладаль�
нікаў замкавых муроў, якія
калісьці паўсюдна жылі ў
такіх умацаваных гарадах.
А д р а з у
ў з г а д в а �
юцца сло�
вы з песні
« П я с н я �
роў» «На
замкавай
гары», і ўжо лёгка ўбачыць
на гэтых пакацістых схілах
князёўну Ганну, апошнюю
з роду князёў Заслаўскіх,
якая прынесла слынны го�
рад у пасаг магнату Яну
Глябовічу…

У
 Заслаўі можна пра�

весці цэлы дзень, на�
ведваючы цікавыя

гістарычныя помнікі. Сярод
і н ш а г а
варта ад�
значыць
этнагра�
ф і ч н ы
к о м п �
лекс, які
с к л а д а �
ецца з
м л ы н а ,
свірана і
к у з н і .
Неабход�
на так�
сама па�
глядзець
э к с п а �
з і ц ы ю
к р а я �
знаўчага
м у з е я ,
з а г л я �
нуць у
м у з е е �
ф і к а в а �
ны ДОТ,
што заха�

ваўся з 1930�х гадоў, уба�
чыць некаторыя іншыя ад�
метнасці.

Нядаўна ў Заслаўі па�
чалі праводзіцца рыцар�
скія фестывалі пад назвай
«Заслаўскі набат», на якія
з’язджаюцца сотні цікаў�
ных гледачоў. Сапраўды,
Заслаўе ў пэўным сэнсе
з’яўляецца горадам�спада�
рожнікам Мінска. Не адзін�
кавыя выпадкі ў свеце,
калі ў многіх значных гара�
доў ёсць свае невялікія га�
рады ці прыгарады, якія
таксама багатыя на асаблі�
васці і ўяўляюць цікавасць
як для сталічнай, так і за�
межнай публікі. Для Віль�
ні гэта Трокі, для Крака�
ва – прыгарад Казімеж і са�
ляныя шахты ў Вялічцы,
для Прагі – сусветнавядо�
мыя Карлавыя Вары. Для
Мінска такім горадам па пра�

ве можа лічыцца Заслаўе.
Адметна, што не так даўно
Заслаўе было абранае леп�
шым горадам для жыцця ў
Беларусі. Прычым выбар
адбываўся з 112 гарадоў і
22 гарадскіх пасёлкаў.

Яшчэ ў 1970�я гады ўра�
дам БССР было прынятае
рашэнне аб стварэнні гісто�
рыка�культурнага турыс�
тычнага маршруту па
ўскраінах Мінска, у які
ўвайшло і Заслаўе з яго га�
радзішчамі, курганамі і
іншымі помнікамі. Не вы�
падкова менавіта тут у
1980�я гг. быў утвораны
гісторыка�археалагічны за�
паведнік. Адметна, што
самі жыхары горада выказа�

ліся ў
п а д т �
р ы м к у
г э т а й
і д э і
( б о л ь �
ш а с ц ь

сказала «так» паводле пра�
водзімага па гэтым пытанні
анкетавання). Зараз дзверы
многіх установаў горада ад�
чыненыя для ахвотных.
Так, зусім нядаўна быў ад�
крыты яшчэ адзін музей –
міфалогіі і лесу, які будзе
цікава наведаць як дзецям,
так і дарослым.

П
раўда, ёсць у Заслаўя

і свае праблемы...
Горад нядаўна паз�

бавіўся свайго гарадскога
статусу, у сувязі з чым у
апошнія гады змяншаецца
і фінансаванне гісторыка�
культурнага комплексу.
Увогуле, не так шырока
сёння папулярызуецца
гістарычная спадчына Зас�
лаўя, а таму зусім мала ту�
рыстаў спецыяльна прыяз�
джае азнаёміцца з яго ад�
метнасцямі. Чакаюць свай�
го лепшага часу і самі
помнікі, якія не маюць на�
лежнай інфраструктуры і
адзінока стаяць сярод
іншай гарадской забудовы.
Магчыма, калі аднавіць
замкавыя пабудовы (пры�
намсі, уваходную браму, ба�
стыённыя ўмацаванні, му�
зеефікаваць гарадзішча
«Замэчак», пракласці туры�
стычныя маршруты да за�
слаўскіх курганоў), то За�
слаўе зусім па�іншаму бу�
дзе глядзецца – сапраўд�
ным старажытным гора�
дам. Хочацца верыць, што
ўсе складанасці і праблемы
гэты горад, які яшчэ з Х ста�
годдзя асвячае сабою нашыя
землі, зможа адолець.

А яшчэ... Можа, не вы�
падкова, калі прыбываеш у
Заслаўе на электрычцы,
чуеш словы: «Станцыя Бе�
ларусь». Сімвал вяртання
гістарычнай памяці назаў�
жды звязаны з гэтым гора�
дам. Наведаем Заслаўе!

Павел КАРАЛЁЎ

Даведка «КГ». Дабрац�
ца да Заслаўя можна на
электрычцы ў накірунку
Маладзечна да стан�
цыі «Беларусь». Сайт гіс�
торыка�культурнага за�
паведніка Заслаўя –
www.zaslaue.by.

Ёсць гарады ў Беларусі, якія, магчыма, зараз і не
такія шырока вядомыя, але ў гісторыі яны адыгралі
сваю немалаважную ролю. Так сталася і са знакамі�
тым калісьці Ізяслаўем (сучасным Заслаўем). Сён�
ня горад займае сціплае месца сярод іншых паселіш�
чаў, яго насельніцтва складае каля 14 тысячаў жы�
хароў. Але і яму ёсць чым ганарыцца. Мноства ле�
гендарных і летапісных падзеяў звязана з гэтым
старажытным горадам. Як маўклівыя сведкі заста�
ліся тут помнікі гісторыі. Ужо сваім існаваннем яны
кажуць нам пра былыя падзеі. Варта толькі адшу�
каць і пачуць іх.

кляштарны комплекс. Але
захаваліся яшчэ велічныя
валы, роў. Калісьці гэты роў
з дапамогай спецыяльных
дамбаў напаўняўся вадой з
ракі Свіслач, і ўся замкавая
тэрыторыя станавілася вос�
травам, вакол якога ўтвара�
лася штучнае возера. Унут�
ры крэпасці размяшчалася
рэзідэнцыя ўладароў гора�
да, на той час магнатаў Гля�
бовічаў, з якімі і звязанае
будаўніцтва названых ума�
цаванняў. Практычна ўсе
страты былому замку пры�
несла вайна Рэчы Паспалі�
тай з Расіяй (1654–1667).

Але і сёння ў цэнтры гэ�
тага гістарычнага месца
стаіць, як апошні змагар
сярод стагоддзяў, суровы,
аскетычны і велічны Спаса�
Праабражэнскі храм. Ён
нібыта працягвае абараняць
(будаваўся як абаронча�

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Унутры крэпасці размяшчалася рэзі�
дэнцыя ўладароў горада, на той час
магнатаў Глябовічаў, з якімі і звязанае

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

будаўніцтва названых умацаванняў

Заслаўе
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З адной са старэйшых
сланімчанак Нінай
Пятроўнай Лукашэй�
ка марыў пагутарыць
даўно. Але ў яе неяк не
атрымлівалася: то
хварэла, то была
вельмі занятая, то
надаралася нейкая
іншая прычына. І вось
Ніна Пятроўна дала
згоду на сустрэчу, і я
завітаў да яе дамоў. У
чысцюткім сціплым
пакойчыку яе ўтуль�
най хаты мы доўга
гутарылі, разглядалі
яе сямейныя фотааль�
бомы, дакументы,
газетныя выразкі...
Сёе�тое з нашай гу�
таркі прапаную чыта�
чам «Краязнаўчай
газеты».

– Ніна Пятроўна, рас�
кажыце трохі пра сябе.

– Я нарадзілася 28 сака�
віка 1925 года ў Слоніме.
Дзявочае маё прозвішча
Сяменік, а па мужу – Лу�
кашэйка. У Слоніме на
Камсамольскай вуліцы
(былой Замкавай) я ўсё
жыццё пражыла і працава�
ла ўвесь час таксама на сва�
ёй Замкавай вуліцы ў мед�
вучылішчы з 1945 па 1980
гады. І Слонімскае медву�
чылішча было маім другім
родным домам. Там я спа�
чатку працавала бухгалта�
рам, а потым, пасля вучо�
бы, выкладала нямецкую
мову. Будынак медвучы�
лішча – гэта быў прыват�
ны яўрэйскі дом, які нале�
жаў Рабіновічам – леса�
прамыслоўцам. На Замка�
вай вуліцы было тры іх
дамы, шэсць дамоў нале�
жалі Варонкам і шэсць –
Сяменікам.

– Дык Вы добра вало�
даеце нямецкай мовай?

– Трохі ведаю. Але ня�
дрэнна вывучыла і поль�
скую мову, бо вучылася ў
Слонімскай прыватнай

Маладосць у даваенным
Слоніме

жаночай гімназіі
імя Марцэліны
Дароўскай. Там
8 гадоў правучы�
лася да 1939 года.

– А потым
прыйшлі бальша�
вікі. І, наогул, як
слонімцы суст�
ракалі бальша�
вікоў у верасні
1939 года?

– Па�рознаму.
– Да простых

слонімцаў паля�
кі лепш ставіліся
ці саветы?

– Мне цяжка
сказаць: бачыла,

як бальшавікоў сустракалі
з кветкамі і як ад іх хавалі�
ся.

– Якія пры Польшчы ў
Слоніме выдаваліся газе�
ты і часопісы?

– Вы лепш ведаеце, чым
я. Вы даследуеце гісторыю
Слоніма. А я пры Польшчы
была маленькай дзяўчын�
кай. Ведаю толькі, што «Га�
зету Слонімскую» пры
Польшчы выдавала Людмі�
ла Новік – жонка паэта Сяр�
гея Новіка�Пеюна. Дарэчы,
пакажу Вам адзін слонімскі
часопісік на польскай мове.

Ён называецца «Рэха
школьных муроў», вы�
ходзіў у Слоніме ў 1930�х
гадах.

– Гэта часопіс, які рас�
павядаў пра жыццё і спра�
вы слонімскіх вучняў і на�
стаўнікаў?

– Так. Вось, напрыклад,
апублікаваная справаздача
спартыўнай секцыі Слонім�
скай дзяржаўнай гімназіі
імя Тадэвуша Касцюшкі,
дзе напісана, што секцыя
праявіла даволі актыўную
дзейнасць на спаборніцтвах
па валейболе і баскетболе.

– А дзе месцілася Пер�
шая беларуская школа?

– Першая беларуская
школа ў Слоніме знаходзі�
лася на Чырвонаармейскай
вуліцы і ў будынку ВВК на
Савецкай вуліцы. Першы
выпуск беларускай школы
быў 17 чэрвеня 1941 года.

– Ці памятаеце такога
кампазітара – Антона
Валынчыка?

– Вядома, памятаю. Калі
я вучылася ў школе, ён у нас
выкладаў спевы і вёў
школьны хор. Гэта было ў
1939/1940 навучальным
годзе ў Першай беларускай
школе.

– А ці памятаеце айца
Міхаіла?

– Айца Міхаіла я вельмі
добра ведала. Прозвішча
яго было Славінскі.

– Ён быў родам з Украі�
ны, як не памыляюся?

– Так. З сям’і святара.
Міхал Славінскі прыехаў у
Слонім у 1932 годзе. Яго сын
Ігар нарадзіўся ў 1932�м. А
дачка Ірына (вядомы наш
доктар Ірына Міхайлаўна
Булыга, якой нядаўна не
стала) нарадзілася ў 1936
годзе. Я так добра памятаю,
таму што мы жылі побач.
Айцец Міхаіл быў цудоў�
ным, шчырым чалавекам.
Без слёз не магу яго згад�
ваць. Калі ён хрысціў дзя�
цей ці праводзіў нейкі
іншы абрад, і людзі пыталі�
ся, колькі за гэта неабходна
заплаціць, айцец Міхаіл,
калі бачыў, што вернікі не

вельмі заможныя,
казаў, што нічога
не трэба плаціць.
Служыў ён у Спа�
са�Праабражэн�
скім саборы.

– А з засна�
вальнікам Сло�
німскага музея
Язэпам Стаб�
роўскім Вы былі
знаёмыя?

– Гэта быў доб�
рай душы чала�
век, і вельмі тале�
навіты. Я сустра�
кала яго часта ў
Слоніме. Была на�

ват на яго радзіме ў вёсцы
Орлавічы.

– Ніна Пятроўна, а
калі Слонім быў прыга�
жэйшы: цяпер ці да вайны?

– Вядома ж, цяпер, нават
параўнаць немаг�
чыма.

– А ці ведалі
Вы слонімскага
фатографа Юзэ�
фа Шыманчыка?

– З ім асабіста я
не была знаёмая,
але ведаю, што ён
да нас прыехаў з
Косава і меў тут
сваю фотамайстэр�
ню. Пры Поль�
шчы быў у Слоні�
ме і добры фато�
граф Садурскі.

– Ці шмат пры
Польшчы ў Сло�
нім прыязджала
артыстаў?

– На гастролі да нас
прызджала тады многа ар�
тыстаў з усёй Польшчы.
Быў і вядомы, папулярны
артыст Збігнеў Цыбульскі.
Я была ў яго на канцэрце,
які адбываўся на дамбе ка�
нала Агінскага, дзе была
спецыяльная эстрадная
сцэна і бар. У мяне нават за�
хаваўся яго аўтограф. Пас�
ля канцэрта я падышла да
Цыбульскага і папрасіла

аўтограф, ён даў. Гэта было
21 траўня 1939 года.

– А спортам у мала�
досці Вы займаліся?

– Тады былі секцыі пры
школах, і мы наведвалі іх
дзеля цікавасці. Але ў той
час у Слоніме было шмат
добрых спартсменаў. Амар
Байрашэўскі быў найлеп�
шым у горадзе па скачках з
трампліна і па плаванні.
Хрэшчыкаў Арсень быў
лепшым па лёгкай атлеты�
цы. Мой брат гімназіст Ле�
анід Сяменік прымаў удзел
у спаборніцтвах на лыжах,
па турызме. На байдарках
плаваў да Гродна, а на вела�
сіпедзе ездзіў ажно ў
Вільню.

– Ніна Пятроўна, да�
вайце прыгадаем слонім�
скія вуліцы. Ці ведаеце,
што ў нас да вайны была

вуліца Тадэвуша Кас�
цюшкі? Касцюшка нара�
дзіўся ў Мерачоўшчыне,
якая належала да Сло�
німскага павета. Ён так�
сама пэўны час вучыўся ў
Слоніме.

– Магчыма. Таму ён
наш двойчы знакаміты
зямляк.

– Праўду кажуць, што
гісторыя горада – у назве
вуліцаў.

– Наш горад уключаны
ў спісы турыстычных га�
радоў Беларусі. А такія
вуліцы Слоніма, як Вілен�
ская, Мінскі тракт, Ко�
саўскі тракт, Ружанская,
Жыровіцкая, Брэсцкая,
кажуць пра тое, куды яны
вядуць. Была ў нас вуліца
Замкавая, на якой я цяпер
жыву, але ўжо называец�
ца Камсамольская. Яна
вяла тутэйшых людзей да
слонімскага замка. Я пра�
паную вярнуць назву Зам�
кавая, бо гэта гістарычная
вуліца Слоніма, вядома з
XVII стагоддзя, а магчы�
ма, і раней на некалькі
стагоддзяў. Гэта гісторыя
нашага горада.

– А ці любіце Вы літа�
ратуру?

– О, я нават пераклала
на польскую мову верш
«Паланез Агінскага» на�
шай зямлячкі�паэткі Ва�
лянціны Ададуравай.

Ніна Пятроўна пачала
дэкламаваць. Пераклад
атрымаўся цудоўным, і
верш па�польску гучаў не
горш за арыгінал.

– Дык Вы, Ніна Пят�
роўна, здольная жанчы�
на?!.

– Была. А цяпер ужо
не...

Сяргей ЧЫГРЫН

На здымках: выявы
старога Слоніма з калек�
цыі Ніны Лукашэйка

Свята ў горадзе
(сярэдзіна 1930�х гадоў)

Сінагога

Май. 1931 год
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Тэма пісьменніцкай
часткі Усходніх могілак
грунтоўна адлюстрава�
ная найперш Сяргеем
Грахоўскім («Полымя».
1996, № 2). Але памяць
заўсёды не зашкодзіць аб�
наўляць, дый у кожнага
яна свая. І аднаго разу я
накіраваўся на Вайско�
выя могілкі, што ў цэнт�
ры нашай сталіцы, дзе
спачывае нямала выдат�
ных сыноў і дачок дзяр�
жавы.

Б
язветранае, пяшчот

нае надвор’е. А тут –
цішыня, нават шум


лівасць і мітусня мінскія не
даходзяць, застаюцца па
за
агароджай. Схіляе да спа

кою і роздуму. Два мужчы

ны паволі рухаюцца па Вай

сковых могілках...

Да вайны непадалёк
была ўскраіна Мінска, так
што даты пахаванняў «куч

куюцца» адпаведным чы

нам...

Пачнем жа абыход ма

гілаў ды пераказы
пералік.

Недалёка ад увахода зна

ходзіцца магілка і аж два
помнікі Усеваладу Ігнатоў�
скаму (1881–1931), перша

му прэзідэнту Акадэміі на

вук Беларусі і наркаму асве

ты БССР. Першы – нібы са

рамяжлівы, другі – з барэ

льефам і належнымі над

пісамі. З наступам на бела


На Вайсковых...
або

Жалобная экскурсія

русізацыю ў канцы 1920
х –
пачатку 1930
х гадоў Ігна

тоўскім ушчыльную заня

ліся «адпаведныя органы».
Ён быў аб’яўлены «лідэрам
нацыянал
дэмакратычнай
контррэвалюцыі». Таталь

ныя абвінавачванні, цка

ванне і, як вынік, – варты і

годны сын Беларусі «лёг на
дула». Нават у 1937 го

дзе («Звязда», нумар за
16 чэрвеня) яго не забыва

юцца прыпамінаць сярод
злейшых ворагаў народа.

Далей магіла Івана Пу�
ліхава, які «казнён в ночь
24/25 февраля 1906 года» за
замах на мінскага губерна

тара (дарэчы, нерэалізава

ны).

«От руки контрреволю

ции» загінуў намеснік стар

шыні ГПУ Беларусі Іосіф
Апанскі і яго шафёр Міка�
лай Голубеў – іх пахаванні
непадалёк. Між іншым, па

ведамляе «Беларуская эн

цыклапедыя» ў І томе, тава

рыш Апанскі ўдзельнічаў у
«падрыхтоўцы абвінавач�
ванняў у “нацдэмаўшчыне”
прадстаўнікоў беларускай
інтэлігенцыі». Але ж зям

ля ўраўняла ўсіх: і карні

каў, і іх ахвяраў…

Тут жа, пры дарозе, зна

ходзіцца магіла беларуска

га і ўкраінскага спевака, на

роднага артыста Беларусі
(1944) Арсена Арсенкі
(1903–1945).

Калі ўзяць управа ад цэн

тральнай брукаванай да

рожкі, то ў хуткім часе пе

рад вачыма паўстане цэлае
«літаратурнае “пасялен

не”».

Асабліва выдзяляецца
велічны помнік паэту  Паў�
люку Трусу (1904 –
30.08.1929), які быў пахава

ны першым. Памёр ад бруш

нога тыфу. Аўтар двух збор

нічкаў вершаў. Колішняя
«Чырвоная змена» нават
надрукавала (03.09.1929)
падрабязнасці смерці Тру

са – тады газеты былі болей
шчырыя... У жніўні яго
“перапіхвалі” між сабой ме

дыцынскія ўстановы. Да

лей ад ганебнасці выратава

ла выпадковасць. «Калі б ра�
ніцою ў нядзелю 1�га верас�
ня ў рукі ардынатара 3�й са�
вецкай бальніцы выпадкова
не трапіла абшарпаная
кніжка, з вокладкі якой
глядзеў на ардынатара
партрэт Паўлюка, – дык
пасінелы, ужо распухлы
труп нябожчыка быў бы ў
тую ж нядзелю 1�га верасня
адвезены на бальнічных
драбінах на могілкі…» і мо
паўтарыў бы шлях найвя

лікшага, але збяднелага Мо

царта, які пахаваны ў агуль

най магіле.

«Смерць трагічна ран�
няя, страта для літарату�
ры значная, але ж і думала�
ся, чытаючы, пра тое, як ён

справіўся не дажыць да гор�
шага, што пачалося з 1930�
га… – пісаў у 2001 годзе
Янка Брыль – Успамінала�
ся і пра другога ранняга,
Багдановіча, якога ў гады
вынішчэння магла б, вельмі
проста, не выратаваць ад

карнікаў і геніяльнасць».
Нешта падобнае і збылося.
Да прыкладу, за адну ноч
29 кастрычніка 1937 года ў
Мінску расстралялі 20 бела

рускіх і яўрэйскіх літарата

раў. Крытыкі Саламон Ле

він і Пятро Хатулёў мелі па
25 гадоў…

Але вернемся на могілкі.
Абрам Ашаровіч (Алесь

Ліпнёвы; 1909–1933). Ён
другі пісьменнік, пахаваны
тут. Нястомны журналіст і
літаратар так і не паспеў вы

даць асобную кнігу.

Алесь Гурло (1892–
1938). Чалавек цяжкага
лёсу, маючы 20
гадовы рэва

люцыйны стаж (!), стаў ста

лінскім вязнем у 1930 годзе
(асуджаны на 5 гадоў вы

сылкі ў Самару). Быў і на

шаніўцам, і маладнякоў

цам. Самы плённы перыяд
паэтычнай творчасці А. Гур

ло прыпадае на 1920
я гады.
Гэта яго радкі:

Мая Мекка –
прастор Беларусі,

А Мэдына – яе краса.
Вось затым да яе

я хілюся,
Што яна мне цяпер –

я сам.

Пісьменнік Уладзімір
Агіевіч (1910–1952) – літа

ратурны крытык.

Нядоўга жыў удзельнік
вайны Юры Рудзько (1913–
1948).

Пісьменнік і даследчык
беларускай літаратуры,
першы старшыня Саюза
пісьменнікаў БССР Міхась
Клімковіч (1899–1954).

Быў выпадак, калі ў 1936
годзе, даведзены да адчаю
калегамі па літаратурным
цэху, Клімковіч паласнуў
сябе брытвай... Тут жа паха

ваныя ўрны жонкі і дачкі
Клімковіча – Святланы
(1935–2001); апошняя так

сама была пісьменніцай.

Непадалёк – магілы
дзвюх пляменніцаў Янкі
Купалы. Ніна Юльянаўна Ра�
маноўская (1918–1956) – дач

ка сястры Янкі Купалы Ле

акадзіі. Урач, жыла ў доме
Купалы ў Мінску у 1927–
1940 гадах. Вацлава Іванаў�
на Петрачэнка (Аўлачын

ская) (1918–1947) – дачка
сястры Марыі. У 1930–1939
гадах выхоўвалася ў сям’і
Янкі Купалы.

Паэт Валянцін Таўлай
(1914–1947). Адметна тое,
што з літаратараў ён тут
адзін – заходнебеларускага
ґарту. Пры жыцці выдадзе

на (на шапіроґрафе – удас

каналеным гектоґрафе)
яшчэ ў Заходняй Беларусі
паэма «Непераможная»
(Вільня, 1928). У БССР,
«дзякуючы» ўздзеянням
літаратурнага кіраўніцтва,
зборніка «Выбранае» (1947)
ён не дачакаўся.

Кузьма Чорны (Мікалай
Раманоўскі; 1990–1944).
Бальшавіцкія «органы» па

стараліся «разнастаіць»
жыццё пісьменніка. Вось
два ўрыўкі з яго дзённіка
(запісы восені 1944 года):
«У яжоўскай турме ў
Мінску ўвосень 1938 году
[адседзеў каля 8 месяцаў]
мяне саджалі на кол, білі
вялікім жалезным ключом
па галаве і палівалі збітае
месца халоднай вадой, пад�
німалі і кідалі на рэйку, білі
паленам па голым жываце,

устаўлялі ў вушы папяро�
выя трубы і раўлі ў іх на ўсё
горла, уганялі ў камеру з па�
цукамі, але рук у кайданы
не замыкалі». І: «Колькі на�
шай інтэлігенцыі без дай
прычыны гніе ў турмах і на
высылцы! У мяне ўжо няма
70 % здароўя. Я гіну і не магу
выкарыстаць як бы трэба
было свой талент» (працы

таваў з тома 5 збору твораў у
6 тамах).

Сяргей
ЦІМОШКА,

г. Маладзечна

На Вайсковых...
або

Жалобная экскурсія

(Заканчэнне будзе)

Прыблізная тапалагічная схема размяшчэння
магілаў дзеячаў літаратуры і мастацтва.

Умоўныя абазначэнні:
А – Стэла воінаў, якія спачываюць у безыменных

магілах.
Б – Царква Аляксандра Неўскага.
Лічбамі на схеме абазначаныя магілы:
1. У. Агіевіча, А. Гурло, М. Клімковіча, А. Ліпнёва


га, В. Лютавай, В. Петрачэнка, Н. Раманоўскай,
Ю. Рудзько, В. Таўлая, П. Труса, К. Чорнага.

2. У. Крыловіча, Я. Міровіча, Э. Самуйлёнка.
3. Якуба Коласа, Янкі Купалы і іх жонак, Д. Міцке


віча, А. Туранкова.
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Р
элігійная палеміка – гэта пале�

міка паміж прадстаўнікамі
розных рэлігіяў і веравызнан�

няў. Яна характэрна для краінаў і на�
родаў, дзе заўважны ўплыў розных
культурных традыцыяў і, адпаведна,
мае месца суіснаванне і барацьба, зма�
ганне за пашырэнне сярод насельніцт�
ва. Бессэнсоўныя і амаль немагчымыя
якія�небудзь спрэчкі там, дзе трывала
валадарыць толькі адзін непарушны
пункт погляду на пэўную з’яву. Таму
для з’яўлення рэлігійнай палемікі, як
і палемікі ў іншых галінах чалавечага
жыцця, патрэбная наяўнасць свабоды
выказвання і дзеяння. У адваротным
выпадку неабходнасць у такой пале�
міцы адпадае: дамінуючая рэлігія (ве�
равызнанне), г.зн. дзяржаўная, якая
карыстаецца падтрымкай улады, не
мае патрэбы вярбальнымі сродкамі пе�
раконваць непрыяцеляў ці нязгодных
у сваёй праваце, а выкарыстоўвае звы�
чайна супраць іх толькі сілу.

Канец XVI – першая палова
XVII ст. складаюць адну з самых на�
пружаных і цікавых старонак у гісто�
рыі, культуры і літаратуры Беларусі,
звязаную з заключэннем Берасцейскай
царкоўнай уніі 1596 г. У гэты час на
Беларусі з яе выгадным геапалітыч�
ным становішчам паміж Усходам і За�
хадам, а таму з імкненнем ва ўсе часы
іншых народаў, а найперш суседзяў,
падпарадкаваць гэтую тэрыторыю, з
наяўнасцю на нашых землях розных
этнасаў, культурна�рэлігійных ўплы�
ваў і традыцыяў, з развітымі дэмакра�
тычнымі асновамі склалася вельмі
спрыяльнае поле і ўмовы для рэлігій�
най барацьбы, у тым ліку і ў сферы
літаратуры. Хапала каму, з кім, дзе і
за што змагацца.

З�за адметнасцяў гістарычнага раз�
віцця Беларусі ў гэтую палеміку былі
ўключаныя або так ці інакш закрана�
ліся хрысціяне (праваслаўныя, ка�
талікі, уніяты, пратэстанты), іудзеі,
язычнікі, хаця, безумоўна, даміную�
чай была барацьба сярод хрысціянскіх
веравызнанняў.

Характарыстыка пэўнай з’явы пат�
рабуе яе класіфікацыі. Што да класі�
фікацыі палемічнай літаратуры, мож�
на ўказаць на шматлікія спробы вы�
лучэння ў ёй розных па храналагічным
і ідэйна�тэматычным прынцыпах гру�
паў.

Падзел палемічнай літаратуры на
плыні – уніяцкую, каталіцкую, пра�
васлаўную, пратэстанцкую – не вык�
лікае пярэчанняў і цяжкасцяў у класі�
фікацыі.

У даследаваннях савецкага часу, у
адпаведнасці з класавым падыходам,
заўважнае імкненне вылучыць у пра�
васлаўнай плыні пэўныя класавыя
групоўкі. Так, А. Коршунаў падзяляў
пісьменнікаў�палемістаў на тры кры�
лы: арыстакратычнае (Хрыстафор
Філалет), шляхецка�брацкай апазіцыі
(Герасім і Мялецій Сматрыцкія,
Клірык Астрожскі, Лявонцій Кар�
повіч, Андрэй Мужылоўскі, Іоў Ба�
рэцкі, Захарый Капысценскі і шэраг
ананімных аўтараў), плябейскае, або
плябейскіх дэмакратаў (Стэфан
Зізаній, Іван Вішанскі, Афанасій
Філіповіч). Такая класіфікацыя пада�
ецца нам спрошчанай, хоць яна, як
заснаваная на марксісцка�ленінскай
метадалогіі, адпавядала патрабаван�
ням свайго часу.

Рабілася таксама спроба класіфіка�
ваць палемічную літаратуру па ідэйна�
тэматычным ці ролевым прынцыпе.
Напрыклад, П. Падвысоцкі вылучаў у
праваслаўнай плыні дзве групы. Пер�
шая – літаратура «начётническая»,
якая мела на мэце засцерагчы правас�
лаўных ад магчымасці іх пераходу ў
унію ці каталіцызм (яна была вынікам
«начытанасці» праваслаўных): «Пісаў
хто толькі мог і як мог. Горыч крыўды

і несправядлівасці зрывала з вуснаў
пячатку маўчання ва ўсялякага, хто
ўмеў валодаць пяром, і грунтоўней�
шым… трактатам лаціна�ўніятаў спя�
шаюцца супрацьпаставіць свае пярэ�
чанні аўтары, якія нічога агульнага з
навукай не маюць». Другая – літара�
тура «учёная», якая абвяргала ўнія�
таў у іх нападках на праваслаўную веру
і царкву і даказвала праўдзівасць пра�
васлаўнага вучэння, выкрываючы ка�
таліцка�ўніяцкае. Вучонымі яны з’яў�
ляліся як з боку іх літаратурнага вы�
кладу і навуковых прыёмаў доказу, так
і па багацці дагматычнага матэрыялу.

Адзначым, што гэтая класіфікацыя
даволі ўмоўная. Яна ў пэўнай ступені
характарызуе ўзровень падрыхтава�

насці праваслаўных аўтараў у галіне
дагматыкі і рыторыкі і паказвае, якія
сродкі ўжывалі яны дзеля дасягнення
сваіх мэтаў: аргументы «да чалавека»
(абвінавачванні, заклікі, плачы і г.д.)
ці аргументы «па сутнасці справы»
(факты, лагічныя прыёмы і г.д.). Мно�
гія творы, якія складаліся з некалькіх
раздзелаў, спалучалі ў сабе рысы як
адной групы твораў, прапанаванай
П. Падвысоцкім, так і другой («Зачап�
ка» і «Краткословный ответ Феодула»
Івана Вішанскага, «Opnnob, to jest
Lament…» Мялеція Сматрыцкага і
інш.).

М
аладаследаванай застаецца

праблема вывучэння роз�
ных школаў праваслаўнай

плыні палемічнай літаратуры. Вядо�
ма, што існавалі своеасаблівыя цэнт�
ры, дзе пісаліся і выходзілі з друку
кнігі антыкаталіцкага і антыуніяцка�
га зместу (Вільня, Львоў, Астрог і г.д.),
прычым у пэўныя часы роля гэтых цэн�
траў рабілася больш ці менш значнай.
Безумоўна, гэтыя асяродкі не існавалі
ізалявана, а мелі паміж сабой даволі
трывалыя і сталыя сувязі. (Так, Мя�
лецій Сматрыцкі быў выхаванцам Ас�
трожскай школы, вучыўся ў Віленскай
езуіцкай акадэміі, выдаваў кнігі ў
Вільні, таксама працаваў у Кіеве.).

Тым не менш, можна прапанаваць
вылучэнне адпаведных тэрытарыяль�
ных палемічных школаў, такіх як: ас�
трожская, львоўская, віленская, кіеў�
ская. Кожная з іх мела свае асаблі�
васці: калі, напрыклад, для астрож�
скай была характэрная асаблівая ціка�
васць да Святога Пісання, то вілен�
ская школа засяродзіла сваю ўвагу на
юрыдычным аспекце палемікі, а кіеў�
ская вызначалася высокім узроўнем
адукаванасці.

Адрозніваюцца творы праваслаў�
най палемікі і сваім моўным афармлен�
нем. На пачатковых этапах – гэта ста�
рабеларуская/стараўкраінская мова, а
з 1630�х гг. – польская. Мялецій Смат�
рыцкі выступаў пераважна па�
польску. Выбар мовы напісання быў,
бадай, абумоўлены сацыяльна�куль�
турнымі чыннікамі. Валоданне дзвю�
ма і больш мовамі было для жыхароў
усходніх абшараў Рэчы Паспалітай
шэраговай з’явай. У тыя часы кожны
адукаваны чалавек валодаў польскай

мовай, і, відаць, аднастайнасць моўна�
га афармлення павінна была паспры�
яць прыцягненню чытачоў – назіраль�
нікаў за дэбатамі. Можна пагадзіцца з
думкай, што «да польскай і лацінскай
мовы звярталіся звычайна ў тых вы�
падках, калі пісалі для шырокага кола
чытачоў, апелявалі да грамадскай
думкі ўсёй Рэчы Паспалітай».

Даследчыкі прыходзяць да высно�
вы, што «выкарыстанне лацінскай і
польскай моваў у вялікай ступені абу�
моўлівалася яшчэ і лацінска�польскім
характарам асветы ды нацыянальнай
патрэбай засваення еўрапейскіх споса�
баў самаабароны, перадусім рэлігійнай
абароны» (Р. Радзішэўскі), «выкары�
станне нашымі [праваслаўнымі. –

Л.Г.] палемістамі польскай мовы само
па сабе павяло да збліжэння правас�
лаўнай палемічнай літаратуры з літа�
ратурай польска�лацінскай» (П. Пад�
высоцкі).

П
ісьменнікі�палемісты былі

пераважна манахамі і свя�
тарамі (Іван Вішанскі, Мя�

лецій Сматрыцкі (з 1617 г.), іерадыя�
кан Пячорскага манастыра Лявонцій,
Андрэй Мужылоўскі, Афанасій
Філіповіч, Пётр Магіла і інш.) і значна
радзей – свецкімі асобамі. Актуальным
з’яўляецца пытанне пра аўтарства не�
каторых твораў праваслаўнай плыні
палемічнай літаратуры, якія часта
былі падпісаныя псеўданімам або на�
огул не мелі аўтарскага абазначэння.

Тым не менш, тэрытарыяльны і са�
цыяльны крытэрыі не даюць магчы�
масць класіфікаваць творы праваслаў�
най палемічнай літаратуры, бо вызна�
чальную ролю ў ідэйным змесце і часам
нават у паэтыцы твора адыгрывала
ідэйная канва, абумоўленая мэтавым
прызначэннем. Таму, на наш погляд,
у палемічна�апалагетычнай літарату�
ры можна вылучыць наступныя на�
кірункі.

Грамадска�судовы. Творы гэтага
накірунку адрасуюцца ўраду і каралю
з мэтай пераканаць іх, што праваслаў�
ная царква мае свае правы і прывілеі,
якія недаравальна парушаць; звяр�
нуць увагу на праблемы праваслаўных
і спыніць пераследы вернікаў.

 Гістарычны. Яго мэта – даць гіста�
рычнае абгрунтаванне існавання пра�
васлаўнай царквы на нашых землях з
даўніх часоў, а таксама яе святасці.

Дагматычны. Яго прызначэнне –
адвесці нападкі іншых канфесіяў на
праваслаўе ў галіне дагматыкі і па�
казаць дагматычную праўдзівасць
усходняга хрысціянства («Вопросы и
ответы православному з папежни�
ком» (1603), «Лист Мелетія» (1605)
і інш.).

Пасіянарны накірунак быў скірава�
ны на эмацыянальную сферу вернікаў
з мэтай прадухілення пераходу права�
слаўных у іншыя канфесіі і адстойван�
ня імі свайго веравызнання.

Разам з тым, вылучыць прыкметы,
якія дазволілі б адназначна аднесці
твор да пэўнага накірунку, даволі праб�
лематычна: звычайна розныя раздзе�

лы твора прысвячаліся разгляду асоб�
ных пытанняў.

Да прыкладу, у творы Мялеція
Сматрыцкага «Weryfikacja niewinnosci
i omylnуch po wszystkiej Litwe i Bialej
Rusi rozsianych…» (Вільня, 1621), мэта
якога – абарона праваслаўя, знішчэн�
не ўніяцтва і недапушчэнне далейша�
га яго распаўсюджвання (абазначана
ва ўступе), знаходзім усе пералічаныя
накірункі: кожны раздзел можа вы�
ступаць самастойным творам.

Да грамадска�судовага накірунку
належаць: раздзел «Prawo duchowne,
ktore nam odstepcy metropolita y wladyk
nie pozwalaia miec za duchowne», які
ўяўляе з сябе збор царкоўных праві�
лаў, што рэгулявалі парадак царкоў�
нага кіравання. Даводзіцца, што уні�
яты парушылі гэтыя правілы, а таму
павінны быць пазбаўленыя епіскап�
скага сану; раздзел «Prawa swietskie,
które nas z wladze odstepcy metropolita
y wladyk wyymuia» – звод каралеўскіх
граматаў, сеймавых канстытуцыяў і
трыбунальскіх рашэнняў, што пацвяр�
джалі правы канстанцінопальскага
патрыярха над праваслаўнай царквой
Рэчы Паспалітай; раздзелы «Krzywdy
y dolegliwosci, ktore nas od odstepcow
naszych obchodza» і «Ze sie ludzom
starozytnej relligiej Graeckiej od
odstepcow nieznosne w wierze
praeiudicia dziela», прысвечаныя апі�
санню прыгнёту праваслаўных унія�
тамі; раздзел «Tragedia, ktora sie dziala
w miescie Wilenskim nad wiernymi za
instantia apostatow» пра падзеі ў Вільні
ў Перадвелікодную нядзелю 1621 г.;
раздзел «О szczyrey zyczliwosci
patriarchow Wschodnich ku zacnemu
Krolewstwu Polskiemu» канстатуе
прыхільнасць усходніх патрыярхаў да
Рэчы Паспалітай, што з’яўляецца ад�
ным з галоўнейшых аргументаў, які
адводзіць абвінавачванні праваслаў�
ных уніятамі ў здрадзе Айчыне.

Да гістарычнага накірунку нале�
жаць: зварот да чытачоў, які змяшчае
гістарычныя звесткі аб прыездзе і зна�
ходжанні іерусалімскага патрыярха
Феафана ў ВКЛ і пра дэталі ўзнаўлен�
ня праваслаўнай іерархіі; раздзел
«Krotka przezeczonych obiectij
Recollectia» (толькі ў другім выданні),
прысвечаны аналізу чутак сярод унія�
таў пра ўзнаўленне праваслаўнай
іерархіі.

Да дагматычнага накірунку нале�
жаць: раздзел «О dostoienstwach y
beneficiach Cerkiewnych», дзе паказва�
ецца адрозненне паміж епіскапскім са�
нам і бенефіцыямі (царкоўнай маёмас�
цю); раздзел «Ze nowopodniesiona
swіatynia bez nie uszanowania Maiestatu
Krola Ie. M. w titulach swych, pewnym
sposobem ogloszona byc mogla», у якім
даказваецца, што новапасвечаныя
епіскапы маглі і павінны былі пасвя�
чацца і таму атрымаць свае тытулы.

Да пасіянарнага накірунку нале�
жаць: раздзел «Krotke do swoich
napomnienie» (высокапаэтычны зварот
аўтара да праваслаўных); раздзел
«Uciecha niewinnosci zacnego narodu
Ruskiego» (паэтычнае суцяшэнне пра�
васлаўных, гарачая малітва да Бога);
глава «Epilog do potwarcy» (зварот да
праваслаўных).

Такім чынам, палемічная літарату�
ра Вялікага Княства Літоўскага кан�
ца XVI – першай паловы XVII ст. можа
быць класіфікаваная паводле хранала�
гічнага, ідэйна�тэматычнага, тэрыта�
рыяльнага, культурна�рэлігійнага і
іншых прынцыпаў. У ёй вылучаюцца
наступныя накірункі: грамадска�судо�
вы, гістарычны, дагматычны, пасія�
нарны. Але сінтэтычны і сінкрэтычны
характар палемічных твораў не дае
магчымасці адназначна аднесці многія
з іх да пэўнай групы.

Ларыса ГЕДЗІМІН, г. Мінск

«Горыч крыўды і
несправядлівасці…»

Спроба класіфікацыі праваслаўнай палемічнай
літаратуры Вялікага Княства Літоўскага

канца XVI – першай паловы XVII ст.
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Малая краязнаўчая
энцыклапедыя

К
АРЧМА – комплекс будын�

каў i збудаванняў, дзе спы�
няліся, харчаваліся, нача�

валі падарожнікі. Пераважна буда�
валі з дрэва, радзей з цэглы на ганд�
лёвых плошчах гарадоў i мястэчак,
на галоўных вуліцах, у прадмесцях,
на гандлёвых шляхах каля вёсак,
фальваркаў, перавозаў праз рэкі, пры
млынах i г.д. Вялікія корчмы ў гара�
дах i мястэчках называліся аўстэры�
ямі. Паводле функцыянальнага
прызначэння падзяляліся на заез�
ныя (тыпу гасцініцы) i шынковыя
(тыпу харчэўні). У Беларусі з XVI ст.
размяшчэнне i парадак дзейнасці
корчмаў рэгламентаваліся Статутамі
Вялікага Княства Літоўскага, вялі�
какняжацкімі i каралеўскімі прыві�
леямі, з канца XVIІІ ст. – законамі
Расійскай імперыі.

Шынковыя корчмы мелі простую
архітэктурна�планіровачную структу�
ру, якая склалася на аснове планіроўкі
традыцыйнага 2� або 3�камернага
жылля (хата + сенцы i хата + сенцы +
хата). У шынку былі кафляная груб�
ка або камін для абагрэву памяшкан�
ня, мураваная печ для прыгатавання
ежы, пасярод памяшкання стаяў доўгі
стол, вакол яго – лавы; лавы i ўслоны
размяшчаліся i ўздоўж сценаў. Каля
ўвахода звычайна была паліца ці шаф�
ка з посудам. У шынках i сенцах ада�
сабляліся каморы для карчэмнай маё�
масці, прадуктаў харчавання i святлі�
цы для заможных наведнікаў. Такія
корчмы існавалі ў Бapaнi пад Оршай,
Дзярэчыне і Манькавічах пад Сто�
лінам, у Паставах i iнш. Заезныя кор�
чмы складаліся з «заезда», размешча�
нага ў цэнтры або збоку карчмы, вялі�

кай хаты�шынкоўні з каморкамі i гас�
ціных пакояў. «Заезд» быў адначасо�
ва сенцамі i стайняй, дзе ўздоўж сце�
наў размяшчаліся жалабы, канавязі,
драбіны. У некаторых корчмах пры бе�
лай гасцінай вылучаўся самастойны
блок кухонных памяшканняў. У
больш развітых тыпах былі спецыяль�
ныя стайні i вазоўні, якія размяшча�
ліся за «заездам» у тыле карчмы або
перад ёю. Жылыя па�
мяшканні гасцінічна�
га тыпу ў буйных кор�
чмах перамяшчаліся ў
мезанін (вылучаліся
падчэнямі – адкры�
тымі галерэямі, падсе�
нямі, утворанымі
вялікім вынасам
страхі), у ніжнім яру�
се заставаліся толькі
кухня, сталовая, гас�
ціная, каморы. Такія
збудаванні існавалі ў
Койданаве, Гродне
(корчмы «Раскоша» i
«Нёнза», т.зв. Занё�
манская) i ў iнш. мес�
цах. Падвор’е забудоў�
валася гаспадарчымі i
вытворчымі збудаван�

Браніслаў Эпімах$Шыпіла
Уздоўж
7. «Беларускія ...». Серыя

кніг, якую выпускала па папя#
рэдняй падпісцы выдавецкая
суполка «Загляне сонца і ў
наша ваконца!», фактычным
кіраўніком якой быў Б. Эпімах#
Шыпіла. 8. Аўтар артыкула
«Загляне сонца... і Вацлаў Ігна#
тоўскі» (Спадчына. 1992. № 2)
пра ролю Б. Эпімах#Шыпілы ў
выдавецкай суполцы. 9. Адзін
з жанраў літаратуры, што вы#
давала суполка. 10. Адмініст#
рацыйная адзінка месца на#
раджэння Б. Эпімах#Шыпілы:
в. Будзькаўшчына Лепельска#
га ... (зараз Полацкі раён).
11. Асноўная форма работы
па зборы матэрыялаў клуба
«Юны этнограф» пры музеі
Б. Эпімах#Шыпілы (Ветрын#
ская СШ). 14. «... Доўгага Ге#
расіма». Слова з назвы ана#
німнага твора, які Б. Эпімах#
Шыпіла ўключыў у сваю «Хрэс#
таматыю». 15. Сапраўднае імя
пісьменніка Цішкі Гартнага, які
пакінуў успаміны пра Б. Эпі#
мах#Шыпілу. 16. Дзеяч бела#
рускага нацыянальна#дзяр#
жаўнага адраджэння, вучоны ў
галіне эканомікі, сельскай гас#
падаркі, картаграфіі, аўтар

падручніка «Геаграфія Бела#
русі», якому Б. Эпімах#Шыпіла
дапамагаў у час вучобы ў Пе#
цярбургу. 18. Сваячка Б. Эпі#
мах#Шыпілы з г. Торуні (Поль#
шча) Ядвіга Сельвістровіч –
пра.... 23. Псеўданім В. Дуні#
на#Марцінкевіча, якім ён пад#
пісаўся на адвароце здымка,
дасланага Б. Эпімах#Шыпілу
разам з рукапісам камедыі
«Залёты». 25. Псеўданім знака#
мітай пісьменніцы Элаізы Паш#
кевіч, якая вяла перапіску з
Б. Эпімах#Шыпілам, а супол#
кай была выдадзеная яе кніга
«Першае чытанне для дзетак
беларусаў». 26. Народны пяс#
няр Беларусі, з якім Б. Эпімах#
Шыпіла працаваў у камісіі мо#
вы і літаратуры Інбелкульта.
27. Славуты першадрукар з
Полацка, яго кніга «Апостал»
была выдадзеная суполкай
«Загляне сонца і ў наша вакон#
ца!». 28. Назва алфавіта, якім
была напісаная «Беларуская
хрэстаматыя» Б. Эпімах#
Шыпілы.

Упоперак
1. Пасёлак, дзе ў школе

знаходзіцца музей Б. Эпімах#
Шыпілы. 2. Тытул Адама Юрыя

Чартарыйскага, пра
якога Б. Эпімах#Шы#
піла склаў бібліягра#
фічную працу. 3. Да#
кумент аб вучонай
ступені кандыдата,
які Б. Эпімах#Шыпіла
прыклаў да прашэння
рэктару Пецярбугска#
га універсітэта аб
прыняцці яго на паса#
ду памочніка бібліятэ#
кара. 4. Звод праві#
лаў, які рэгуляваў
дзейнасць «Беларус#
кага літаратурна#наву#
ковага гуртка студэн#
таў» Санкт#Пецяр#
бургскага універсітэ#
та, зацверджаны 30
снежня 1912 г., неафі#
цыйным кіраўніком
якога з’яўляўся Б. Эпі#
мах#Шыпіла. 5. «Гэй,
дзіва над дзіва, мкне
... грамлівы!». Слова з
верша#вітання «Бела#
рускай выдавецкай суполцы
“Загляне сонца і ў наша вакон#
ца!”» Янкі Купалы. 6. Вёска на
Полаччыне, дзе была сядзіба
Эпімах#Шыпілаў, а зараз Бра#
ніславу Ігнатавічу ўстаноўлены
памятны знак. 12. Еўрапей#
ская краіна, куды Б. Эпімах#
Шыпіла атрымаў службовую
навуковую камандзіроўку.
13. «Не радуе вачэй адбыўша#
яся ...: I непрытульна ўсё, і нуд#
на ўсё кругом». Слова з верша
Альберта Паўловіча «Сумная
восень», які на польскую і ста#
ражытнагрэчаскую мовы пе#
раклаў Б. Эпімах#Шыпіла.

17. Першая выканаўца ролі
Паўлінкі ў п’есе Янкі Купалы, рэ#
петыцыі якой праходзілі на ква#
тэры Б. Эпімах#Шыпілы, яна ж
аўтарка кнігі «Сцежкамі жыцця»,
дзе ўспамінае і пра Браніслава
Ігнатавіча. 19. Мянушка князя
з твора «Князь Радзівіл ...»
(зборнік А. Сержпутоўскага
«Казкі і апавяданні беларусаў
Слуцкага павета», які адрэдага#
ваў Б. Эпімах#Шыпіла). 20. Імя
кіраўніка праўлення суполкі
«Загляне сонца і ў наша вакон#
ца!». 21. Народны паэт Бела#
русі, апекуном і рэдактарам
першага зборніка «Жалейка»

нямі. На iм размяшчаліся бровар, са�
ладзільня, скляпы, cвiрны, жыллё
карчмара. Пры некаторых буйных
корчмах развіваліся комплексы ганд�
лёвых памяшканняў (Слуцк).

У 2�й пал. XVIІІ – ХІХ стст. на
аснове корчмаў сфармаваліся новыя
тыпы збудаванняў: гасцініцы, паш�
товыя станцыі, пастаялыя двары i
iнш.

якога з’яўляўся Б. Эпімах#
Шыпіла, на працягу 25 гадоў
іх звязвала моцнае сяброў#
ства. 22. Сінонім слова каш#
тоўнасць, у адносінах да Эпі#
мах#Шыпілы так яго «Хрэста#
матыю» і збор кніг па бела#
рушчыне назваў калекцыянер
Л. Бэндэ. 24. Дакладна пера#
пісаны Б. Эпімах#Шыпілам эк#
земпляр рукапісу п’есы «За#
лёты» В. Дуніна#Марцінкевіча,
які ўвайшоў у «Беларускую
хрэстаматыю».

Склала Валянціна
СОПІКАВА,

г. Наваполацк

Будынак былой карчмы
ў в. Міхалішкі, Астравецкі раён

Адказы на крыжаванку, змешчаную ў № 10
Уздоўж: 4. Свіраны. 6. Мужычок. 10. «Буслы». 11. Хата.

12. Скрыпачка. 15. Кашаль. 16. Мацею. 17. Жабрак. 20. Дудка.
21. Матка. 24. Краскі. 25. Песня. 27. Малуша. 31. Гракоўнік.
33. Край. 34. Ямант. 35. Багацце. 36. Ягнятка.

Упоперак: 1. Карскі. 2. Ажэшка. 3. Голас. 5. Воля. 7. Жупра#
ны. 8. Капец. 9. Маскалі. 13. Аліндарка. 14. Паратунак. 18. Тра#
ва. 19. Сымон. 22. Курачкі. 23. Кушляны. 26. Слова. 28. Брат#
цы. 29. Вільня. 30. Наказ. 32. Смык.


